
Ս. 4 . ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ 

ՍԱՐԳԻՍ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆԻ ՊԱՐՍԿԱԿԱՆ ՈՐՄՆԱՆԿԱՐՆԵՐԻ 
ԸՆԴՕՐԻՆԱԿՈՒՄՆԵՐԸ 

XVII—XVIII դդ. հայ կերպարվեստի կարևորագույն հատվածներից 

է իրանահայ և, հատկապես, նոր Ջուղայի կերպարվեստը։ 

Նոր Ջուղան հիմնադրվեց XVII դ. առաշին տասնամյակում, Սպա-

հանի մոտ, Զայանդեռուդ գետի ձախ ափին։ Շնորհիվ քաղաքաշինու-

թյան ու արվեստի որոշակի մակարդակի, զարգացած արհեստավորու-

թյան ու առևտրական դասի ակտիվ գործունեության, կարճ ժամ ան ա կա-

միշոցում Նոր Ջուղան քաղաքատիպ տեսք ստացավ։ Նրա առևտրական 

կապերը հասնում էին Ռուսաստան, Հոլանդիա, Մարսել, Վենետիկ՛է 

ճանապարհորդները ուշագրավ տեղեկություններ են հաղորդում նոր 

Ջուղայի բնակչության բարձր ապրելակերպի մասին2։ Եվրոպայից բեր-

ված զանազան իրերի հետ, Սպահանի հայ առևտրականների խանութ-

ներում վաճառվում էին նաև Վենետիկից ու նյուրենբերգից բերված 

գեղանկարչական ու փորագրական աշխատանքներ3» Զարգացող ոսկեր-

չությունը, խեցեգործությունը, գորգագործությունը, դաշարվեստը, ակ-

նագործությունը զգալի դեր էին խաղում Նոր Ջուղայի կենցաղում և գե-

ղարվեստական կյանքում։ Հիշենք նշանավոր Ալմաստե գահը (1659 թ., 

Մոսկվա, Կրեմլ, Զինապալատ),,-.որը հայկական կիրառական արվեստի 

տարբեր մասնագետների ստեղծագործական մտքի փայլուն օրինակ-

ներից է։ Հատուկ ուշադրություն է դարձվում նաև ապարանքների ու 

եկեղեցիների ներքին ձևավորմանը, որտեղ որմնանկարների հետ տես-

նում ենք նաև հաստոցային ստեղծագործություններ։ 

Նոր Ջուղայի գեղանկարչությանը բնորոշ է աշխարհիկ թեմաների• 

1 В. А. Байбуртян, Армянская колония новой Джульфы в XVII веке. Ере-
ван, 1969. 

3 յօհո СагэшеИ, N6X1՛ 1 и » а . О х ^ г й , 1968. 
3 Ш. Я. Амиранашвили, Иранская станковая живопись. Тбилиси, 1940,. 
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ձգտում, ժանրերի սահմանազատում (դիմանկար, նատյուրմորտ, թե-

մատիկ պատկեր)։ Գեղանկարչության այսօրինակ զարգացումը առաջ 

էր քաշում նաև տեղի նկարիչների առաջացման խնդիրը։ Անհայտ նկա-

րիչների գործերի կողքին պահպանվել են մի շարք բարձրարժեք ստեղ-

ծագործություններ, որոնց հեղինակները նկարիչներ Մինասն ու Հով-

հաննես Մ րքուգն են։ 

Մինասի (XVII գ. II կես) նկարներից բեկորներ են պահպանվել 

՛հոր Ջուղայի ապարանքներում և Ամենափրկիչ վանքի թանգարանում։ 

՛Նրա աշխատանքները ժամանակակիցներին հիացրել են իրենց ռեալիս-

տական ու կենսահաստատ մեկնաբանումներով։ Ստեղծագործական 

բազմազան կարողությունների և հետաքրքրությունների վկայություն-

ներ են նոր Ջուղայի Ամենափրկիչ վանքի Հովսեփ Հարեմաթացու եկե-

ղեցում պահպանված որմնանկարները, որոնց զգալի մասի հեղինակը 

Հովհաննես Մ րքուգն է (Դ—1715)*։ նոր Ջուղայի կերպարվեստի, նրա 

ակտիվ գեղարվեստական կյանքի փայլուն վկայություններից է նաև 

Քոգդան Սալթանովի (? —1703) բազմակողմանի գործունեությունը 

Մոսկվայում, որտեղ նա դարձավ Զինապալատի առաջնակարգ արվես-

տագետներից՝'։ 

նոր Ջուղայի կերպարվեստի այսպիսի զարգացումն ու ակտիվա-

ցումը բխում է նորջուղայեցիների ապրելակերպից, Եվրոպայից թա-

փանցող ազդեցություններից, ինչպես նաև այն տեղաշարժից, որ նկատ-

վում է այդ ժամանակաշրջանի պարսկական արվեստում։ 

XVI դ. վերջում հիմնադրված սեֆևյանների մայրաքաղաք Սպահանի 

պալատներն ու ապարանքները սկսում են նկարազարդվել, որ նորու-

թյուն էր պարսկական արվեստում։ Հատկապես նշ ան կա լից են Սպա-

հանի պալատների նկարազարդումները, որոնք բացառիկ տեղ են գրա-

վում Իրանի կերպարվեստում։ Մանրանկարչության բարձր կուլտուրա 

ունեցող պարսկական արվեստում առաջին անգամ հանդիպում ենք 

աշխարհիկ թեմաներով որմնանկարների, որտեղ զգալի տեղ են գրավում 

դիմանկարները, սիրո, խնջույքի և որսի տեսարանները։ Պատկերված 

ֆիգուրների մի փոքր երկարավուն, սլացիկ արտահայտչականությունը, 

վւոքր չափերի մեջ սյուժեների վարպետ ծավալումը, բաց դեղինի, կա-

նաչի, շագանակագույնի ու կապույտի գունային նուրբ համադրություն-

ները, բնանկարի ազատ տեղադրումը ընդհանուր կառուցվածքի մեջ, 

ստեղծում են բավականին ուրույն ոճ։ Այս աշխատանքներում, որոնք 

4 Մանյա Ղազաւ-յան, Հայ կերպարվեստը XVII—XVIII դդ.։ Գեղանկար։ Երևան, 1974։ 
6 ն . Մ. Մոլևա, Գեղանկարիչ Բոգգան (Իվան) Սալթանովը Մոսկվայում, ւՊատմա-

յ։ տնասիրական հանգեսԵրևան, 1974, Л1 1, ( յ 39—52։ 
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կատարվել են մի քանի վարպետների կողմից, հատկապես նշանակա-
լի է ժամանակի պարսկական արվեստի անվանի դեմքերից մեկի՝ ման-
րանկարիչ ու պալատական ձեռագրատան ղեկավար Ռեզա Աբասու 
(1575 1635) արվեստի ազդեցությունը0։ նա այն ինքնատիպ նկարիչ-
ներից էր, որ կարողացավ ժամանակի արևելյանը միաձուլել եվրոպա-
կանին ու ստեղծել նոր ոճ։ Այն կարծիքր գոյություն ունի, որ Չեհել Սո-

թուն պալատը կառուցելուց հետո, Ռեզա Աբասին օգնականներ է հա-
վաքել նկարազարդելու նպատակով։ Մեկ այլ կարծիքով ինքն արդեն 
մահացած էր և նրա աշակերտներն են ավարտել վարպետի սկսածը։ 
Հայտնի է, սակայն, որ Ռեզա Աբասին որպես օգնական է ունեցել նկա-
րիչ Մոհամմադ քամանին7 և Մոհամմադ Ղ,ասե մ Մ ոսավարին*։ նույն 
արվեստաբանների կարծիքով, Ս պահ ան ի պալատական որմնանկար-
ներում առկա է նաև նկարիչներ Մոինթ և Մոհամմադ Յուսուֆ Մոսա-
վաբի նկարները, որոնց իրարից կարելի է տարբերել միայն ֆոնի բնա-
նկարի միշոցով՝0։ Եվ իրոք։ Ոմանք սարերն ու ամպերը նկարում են 
XVI դ. մանրանկարներում հանդիպող ոճավորված պատկերումների-

6 Շահ Արաս 1 ֊ ի մամանակվա առաջնակարգ նկարիչը։ Հատկապես գծանկարի 

վարպետ էր։ Ստեղծում էր առանձին թերթերի վրա գիմանկար-մանրանկարներ («Պա-

տանի», «Կնոջ ղիմանակար») կամ կենցաղային տեսարաններ («Երեք որսորդներ», 

«Սիրահարներ»)։ նրա գործերին բնորոշ են ֆիդուրների երկարաձիգ և դեմքերի օվալ 

կաոուցվածքները։ Г օշԼօ-Հձ. 1ՀՅ>/ " շ • 

7 Մո՜Համմադ Զամանը ծնվել է Բ՚ավրիղում, կատարելագործվել Իտալիայում* Հռո-

մոլ մ, իսկ 1646—1675 թթ, ստեղձագորձել է Հնդկաստանում։ նա առաշինն էր, որ 

պարսկական մանրանկարչության մեշ ներմուծեց լույսուստվերի, հեռանկարի, ծավալի 

հասկացությունները։ Նրա կատարած մանրանկարներից պահպանվել են Ֆիրդոլսու 

«Շահ֊Նամեոլմ» (Չեստեր—Բիտի գրադարան), Նիզամոլ «Խամսեում» (Բրիտանական 

թանգարան)։ Ընդօրինակել է Ռոլբենսի և մի բանի այլ ֆլամանդացիների նկարներից 

կատարված փորագրություններ։ Տե՛ս „Лльб О М ИНДИЙСКИХ И перСИДСКМХ МИНИаТЮр 

XVII—XVIII ив.*, М„ 1962. 
8 Ղա"եմ Մոսավարի նկարչական մտածողությունը մեծ նմանություն ունի Ռեզա 

Աբասու արվեստին։ Առանձին մանրանկարչական թերթերում կամ սիրահար զույգեր 

պատկերող տեսարաններում նույն կոմպոզիցիան է, դեմքերի ու ֆիդուրների նույն-

գծագրությունն ու մոդելավորումը։ Տե՛ս ^Ал^аЗ լ> 0 

.1Г 4 0 0 Օ^Ա-Տ) И р у 5 ^ Լ - օ Ա ® . 
9 Մոին Մոսավարը (1615—1709-ից հետո) Ռեզա Աբասու աշակերտն էր։ նրա 

գործերից հայտնի են «Ռեզա Աբասու դիմանկարը* , Ֆիրդուսու (ГՇահ֊նամեիս նկարա-

զարդումները, «гՈւղտըл և այլն։ 

10 Տե՛ս • ^Նաձճչձ. УХ^АЛ^У^О УХ^М 
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նմանւ իսկ ոմանք՝ XVII դ. Պարսկաստան մուտք գործած եվրոպական 
փորագրություններին նմանվող հատվածներով։ 

Պարսկական արվեստի խոշոր գիտակ Ա. Ու. Փոփը բերում Է Էս-
քանգար Մոնշիի «Սեֆևյանների պատմությունից» մի հատված՝ նկարիչ 
Մովլանա Մոզաֆար Ալի նկարչի մասին, որը «շատ գեղեցիկ մոդելներ 
է ստեղծել։ ...Բոլոր հայտնի նկարիչներն ու վարպետ արվեստագետ-
ները խոստովանում են Մ ովլանա Մ ոզաֆար Ալիի գերազանցությունը 
к նրա՝ իր արվեստակիցների մեշ միակը լինելը։ Կայսերական պալատի 
(նկատի ունի Ալի Ղափոլն—Ա. Ս.) և Չեհել Սոթունի ընդունելության 
դահլիճի նկարներն ու պատկերները սույն Մ ովլանա Մ ոզաֆար Ալիի 
ձեռքով է նկարված, նույնիսկ ոսկենկարներն էլ նա է նկարել։ նա մե-
ռավ կայսեր մահվանից հետոյ>"; նշանակում է, եղել է նաև մեկ այլ 
շնորհալի նկարիչ Մոզաֆար Ալին, որը մահացել է 1629 թ. հետո և 
աշակերտել է Ռեզա Աբասուն։ նկարիչների նման խմբավորումը հնա-
րավոր է դարձնում եզրակացնել, որ Ս պահանի պալատական որմնա-
նկարները կատարվել են XVII դ. առաջին կեսում և տարբեր նկարիչ-
ների կողմից։ 

Երեքհարյուրամյա նկարչության մասունքները XX դ. սկզբներին 
արդեն կորցրել էին իրենց վաղեմի փայլն ու շքեզությունը։ Միայն բե-
կորներ էին պահպանվել, որոնք վկայում էին անցյալի ստեղծագործող-
ների գեղարվեստական բարձր ճաշակի ու վարպետության մասին։ Պահ-
պանվածը փրկելու, վերականգնելու և արվեստի աշխարհին նրանց ծա-
նոթացնելու նպատակով 1929 թ. Սպահան մեկնեց հայ նկարիչ Սարզիս 
Խաչատրյանը (1886, Մալաթիա—1947, Փարիզ)։ 

Սարզիս Խաչատրյանը նախնական կրթությունը ստացել է էրզրու-
մի Սանասարյան վարժարանում։ 1908—1911 թթ. սովորել է Հռոմի գե-
ղարվեստի ակադեմիայում, իսկ 1914 թ. ոսկե մեդալով ավարտել է 
Փարիզի զարդարվեստի դպրոցը։ Եվրոպական նկարչական դպրոցները 
ուժեղ ազդեցություն ունեցան պատանի նկարչի գեղագիտական ընկա-
լումների վրա։ նա իր ստեղծագործական կյանքը սկսեց ժողովրդի կյան-
քի ու կենցաղի նկատմամբ ունեցած հետաքրքրություններով։ 

Առաջին համաշխարհային պատերազմի տարիներին Հայաստանում 
նա նկարում է բնանկարներ ու կենցաղային տեսարաններ. «Սևանի 
վանքը», «Արագած», «Հայկական ժողովրդական պար», «Ծաղիկներ», 
ինչպես նաև՝ գաղթականներին նվիրված «Հայ գյուղացի», «Հուսահատ-
վածները», «Ս ասունցի կանայք», «Որբերը ճաշի սպասման ժամին» և 

1 1 էֆհսւմ Փոփ, Պարսկական նկարչությունը, гԱլիքյ> օրաթերթ, Թե Հրան, 1932, 
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այլն՝ մոտ 500 նկար և էտյուդ։ Ս. Խաչատրյանի ստեղծած նկարների 
լավագույնները տեղ գտան 1924 թ. Վիեննայում հրատարակված շքեղ 
ալբոմում՝2։ Այդ նկարների գլխավոր թեման Հայաստանն էր։ Բնության 
ընդհանրացված վերարտադրման հետ, նկարիչը կարողացավ ստեղծել 
գեղարվեստական կերպարներ, որոնք ուշագրավ են նաև որպես ազգա-
գրական նյութ[3։ Այդ նկարներում կարևոր հանգամանք էր նաև գույնի 
ակտիվ դերը, ջրաներկի թափանցիկ տոնայնությունը, որը նկարչի մեծ 
վարպետության վկայությունն է։ 

Սարդիս Խաչատրյանի մտածողությունը Արևելքի նկարչի մտածո-
ղություն է ("րի դրսևորումը իր ողջ փայլով հանդես եկավ կովկասյան 
նկարաշարում), և միանգամայն բնական էր, որ նա իր ստեղծագործա-
կան որոնումների համար մեկնեց Պարսկաստան։ Այդ միտքը նրան՝ 
տվեց Շեքսպիրի նշանավոր թարգմանիչ, դիվանագետ Հովհաննես խան-
Մասեհյանը (ուշագրավ է նաև, որ Սարդիս Խաչատրյանի հայրը՝ Կարա-
պետը թավրիզցի էր)։ 1929 թ. Սարդիս Խաչատրյանը մեկնում է Պարս-
կաստան։ Պ արսկական որմնանկարչության ակունքները խորը հասկա-
նալու համար, նկարիչը ծանոթանում է պարսկական պոեզիային, այ-
ցելում է Օմար Խայամի դամբարանը Նիշապուրում, ապա նոր միայն 
ձեռնարկում իր հիմնական գործը։ Նա ընտրում է Ալի ՛Լափուն (XVII դ. 
առաջին տասնամյակ), Չեհել Սոթունը (1647), Աշրաֆ պալատր (1613— 
1627), Ալահվերդի խանի կամուրջի հանգստի սենյակները (1602), թա-
գավորական կենտրոնական շուկայի մուտքը (1619)1*։ 

Այն, ինչ տեսավ Ս. Խաչատարյանը հիշեցնում էր անցյալի շքեղու-
թյունը. որմնանկարների գույները խամրել էին, սյուժետային նկարնե-
րի հատվածները թափվել։ Ս պահանից Ա. Չոպան յանին հասցեագրված 
իր շատ արժեքավոր նամակում Ս• Խաչատրյանը ցավով գրում է, որ 
նկարների զգալի մասը երկար ժամանակ կավի ծեփի տակ է մնացել, 
իսկ որոշ հատվածներ կեղտոտվել А2/15: 

: յ 5агк1в К^сИаЛоиг'шп, Агтеп1ап, У1епп, 1924. Ա*աչարանները դրել ե՛ս 
անվանի Հայագետներ Ն. ԱկինյաՆր , Հ. ՍտրժիդովսկիՆ ե !/,. Մակլերը, 

Գ. Հ(1|[սեփյան, Նկարիչ Սարդիս Խաչատրյան, ՄՀասկя, Ան թ ի էի աս - Լի բան ան ։ 

1947, К 4, կ 98։ 
I4 Հետաքրքիր է, որ 1931 թ. Չեհել Սութոլնի որմնանկարները ընդօրինակում է վրայք 

նկարչոլհի Մգերրիշվիլի֊Տերկոլլովան։ Պահպանվում են Վրաց. ՍՍՀ արվեստների թան-

գարանում ։ 

Ե. Ձարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան, Ա. Չոպան յանի 

ֆոնդ М 2987 ( I , 5 ապրիլի, 1931, Սպահան)։ Հրապարակվում է ա ռաշին անգամг 
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Ս արգիս Խաչատրյանը ձեռնարկեց այդ որմնանկարների վերականգ-

նման ու վերարտադրման գործը, տարիների երկարատև մի աշխա-

տանք, որը պահանջում էր ոչ միայն տվյալ ժամանակաշրջանի գեղա-

գիտական ըմբռնումների ու տեխնիկական հնարների մանրազնին ու-

սումնասիրություն, այլև բարձր կուլտուրա և գեղանկարչական ճաշակ։ 

Ալի ՛Լափու պալատի վեց հարկերի բոլոր սենյակները, գահլիճնե-

րըն ու միջանցքները դեկորատիվ վառ զարդանկարներ ունեին, ծաղիկ-

ներ, տերևներ, կենդանիներ ու թռչուններ։ Հատկապես շքեղ ձևավո-

րումներ ունեին առաստաղները՝ բնականին մոտեցող գունագեղ թռչուն-

ների պատկերմամբ։ Դահլիճների պատերը հետագայում ծածկվել էին 

ոսկեզօծ և հայելապատ շերտերով, որոնց մաքրելուց հետո միայն հան-

դես եկավ գեղանկարչությունը։ Չեհել Սոթունի ընդունելության սրահ-

ներում պատերը զարդարված են շրշանակների մեշ առնված սիրո ու 

խրախճանքի տեսարաններով, որտեղ իշխողը դեղնակարմրագույև կո-

լորիտն է։ Ուշադրություն են գրավում եվրոպական դեսպանների նկար-

ները. նույն ոճով նկարված, միայն տարազների տարբերությամբ։ 

Դրանք տեղավորված են պատերի ցածի մասում։ Պատերի վերևի հիմ-

նական տարածությոմւները գրավում են պատմական նկարները, «Շահ 

Արաս 1-ի խրախճանքը ի պատիվ Թուրքեստանի արքա Վալի Մոհամմադ 

խանի» (այստեղից էլ՝ լայն տարածում ստացած Շահ Աբասի դիմա-

նկարը), «Շահ Արաս Մեծի պապ Թահմասպ 1-ի կողմից տրված խրախ-

ճանքը Հնդկաստանի թագավոր Հոմա յունին»։ նախորդներից ետ չեն 

մնացել Շահ Աբաս 11-ը, նադիր շահը, որոնք նույնպես իրենց արշա-

վանքների թեմաներով մեծս/կտավ գործեր են տեղագրել այս դահլի-

ճում։ 

Թալարե Աշրաֆ պալատը (ընդունելությունների համար էր) Շահ 

Աբասի սիրած հանգստավայրերից էր (այժմ՝ Սպահանի լուսավորու-

թյան բաժնի շենքը)։ Պալատի ընդհանուր շքեղ ձևավորման մեշ առանձ-

նակի տեղ է գրավում գմբեթածածկ մեծ սրահի պատերի դեկորատիվ 

բուսական զարդանախշը։ Եռանկյունաձև շրշանակների մեշ տեղավոր-

ված ծաղիկների կամ տերևների հատվածները շթաքարի գեղանկարչա-

կան տարբերակի պատրանք են ստեղծում։ Անդրադառնալով Աշրաֆ 

պալատի Ս. Խաչատրյանի ընդօրինակմանը, Եսթեր Վան Լուն գտնում 

է, որ դրանք ստեղծվել են «Խմի՛ր, քանի որ չգիտես» Օմար հա յամ ի 

փիլիսոփայական տողերի հենքի վրա, ի հակադրություն Չեհել Սոթունի 
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նկարների, որոնց հիմքը նույնպես մեծ նե յշաբուրցու, բայց (ГԽմի՛ր, 

քանի որ ապրում ես3) գաղափարն է№։ 

Մեյդան Շահի ճարտարապետական ամբողջությունը եզր ափակող, 

նրա հյուսիսային մասում գտնվող Բազարե շահը շատ ավելի հայտնի 

է իր նշանավոր մուտքով[՝ Ղ,եյսարիեյով։ Մուտքի և դարպասի վրայի 

նկարազարդումներում կա Շահ Արաս 1-ի պատերազմներից մի տեսա-

րան։ Դռան վերևում տեղավորված է շքեղ խճանկար, կենդանակերպ 

Աղեղնավորը (ըստ պարսիկ բանաստեղծների սրա հովանավորության 

տակ է գտնվում Սպահանը)։ Օձապոչով կես֊մարգ և կես-վագր Աղեղնա-

,.[որը հանգես է գաւիս նաև նույն տեղում ագուցված խեցեգործական 

դեկորի մեշ։ 

Հաշթ Բեհեշթ պալատը շատ ավելի ուշ շրչանի կառույց է (1669), 

իսկ Ալահվերդի խանի կամուրշի երկու փոքրիկ սենյակների մասին Ս. 

Խաչատրյանը գրում է Հայկ Աճեմ յանին, ссԱլավերդի կամուրշի երկու 

փոքրիկ սենյակներում գտել եմ երեսունե ավելի հեշտանքի և սիրո 

որմնանկարներ, որոնք տարբերվում են մյուս պալատներից և նոր լույս 

պիտի սփռեն պարսկական որմնանկարների վրա՝7։ 

Վերջին Ս եֆևյանների պալատների կամարների բարդ նա խշա զար֊ 

դային հյուսվածքները, բուսական էլեմենտների ներդաշնակ միաձուլու-

մը, պատերի ցածի մասի ու աստիճանների գունագեղ խեցեգործական 

սալիկները (սիրահար զույգեր, ծաղիկներով սափորներ) մի առանձ-

նակի շքեղություն էին տալիս պալատներին։ Արևելյան արվեստին բնո-

րոշ գունային շքեղությոմյը ամբողջացնում էր շենքերի ներ սի աոանձին 

հատվածների նկարազարդումը, նրանց տալով հեքիաթային հմայք։ 

նկարչական բնատուր տաղանդը, ուսումնառության տարիներին 

ձեռք բերած ստեղծագործական հմտությունը, սերը դեպի Արևելքն ու 

հատկապես դեպի նրա արվեստը, այն նախադրյալները դարձան, որոնք 

Ս. Խաչատրյանին անհրաժեշտ էին որմնանկարների ընդօրինակումներն 

ու վերականգնումը նախաձեռնելիս։ Աշխատելով մոտ չորս տարի (նախ-

կինում ծրագրել էր ութ ամիս, բայց աշխատեց երկար և երկու անգամ 

այցելեց Պարսկաստան), նկարիչն արեց այն, ինչը հետագայում հայտ-

նություն պետք է լիներ ոչ միայն Եվրոպայի ու Ամերիկայի արվեստա-

սեր հասարակության, այլև իրենց՝ պարսիկների համար։ Ընդօրինա-

կումները կատարեց գուաշով, յուղաներկով, ջրաներկով, որոնք հնա-

16 եսրեր ЧшЬ Լու, Իսֆահանի որմնանկարները, «Վերածնունդ», ՒեՀրան, 1936, 
25 սեպտեմբերիւ 

1 7 ֊ ա յ կ Անեմյւսն, Հայ նկարիչը և սաֆավի արվեստը, «Ալիքя օրաթերթ, Ւեհրան, 
1932, 21 մարտի։ 
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Սպահան։ Գեղեցկուհի։ Ալի Ղավալ պալատ։ 
Ս. Խաչատրյանի ընդօրինակումներից։ 



Սպահանւ Չեևել Սոթուն։ Հոլանդացիւ 
XVII դ. Ս. Խաչատրյանի ընդօրինակումներից։ 



րավ սրություն տվեցին նկարչին պահպանելու գույների թափանցիկ 

հանգստությունը։ Մոտ 150 ընդօրինակություններում XVII դ. նկարնե-

րը մի նոր կյանք ստացան։ 

Սարգիս Խաչատրյանն Ա. Չոպան յանին հասցեագրած վերոհիշյալ 

նամակում գրում է, որ 1930 թ. վերջերին երկու ֆրանսիացիներ հրա-

պարակել են Սպահանի երկու պալատներին նվիրված աշխատություն, 

որտեղ տեղադրված վերատպությունները քիչ տպավորություն են թող-

նում'տտ Խոսքը վերաբերում է Ա տելին գ-Միշո յի և Դարդանի մենագրա-

կան ուսումնասիրություններին, որոնք հիրավի առաջինն էին այդ բնա-

գավառում, բայց միագույն վերատպությունների պատճառով նկարները 

կորցրել էին իրենց գեղանկարչական արտահայտչականությունըո։ 

Պահպանելով սեֆևյան շրջանի վարպետների նկարելաձևը, նրանց 

ոճը, գունային մտածողությունը, վրձնահարվածների նմանությունը և 

ժամանակաշրջանի արվեստի ոգին ու շունչը, նկարիչ-ստեղծագործողը 

Ս պահանի XVII դ. որմնանկարները արվեստասերներին մատուցեց 

այնպես, ինչպես երեք դար առաջ նրանք փայլել էին իրենց շքեղու-

թյամբ, գույների գրավչությամբ։ Ավելին, Ս. Խաչատրյանն առաջին ան-

գամ անվանումներ տվեց այգ նկարներին. «Հույս», «Միացած սրտեր», 

«Սպիտակազգեստ կինը» (Ալի Ղ^փու պալատ), «Դու և ես», «Խմի՛ր, 

քանի ապրում ես», «Ծաղիկների մեջ», «Հմայք» (Չեհել Սոթուն պա-

լատ), «Խմի՛ր, քանի չգիտես», «Հ ովերգական սեր» (Աշրաֆի պալատ) 

և այլն։ 

Այդ աշխատանքներին զուգահեռ, Սարգիս Խաչատրյանը ընդօրի-

նակեց նոր Ջուղայի խոջա Ավետիքի ու խոջա Պետրոսի ապարանքների 

որմնանկարները• որսորդական տեսարաններ, կանայք կերակուր մա-

տուցելիս, պարող ու նվագող աղջիկներ, հյուրասիրության տեսարան-

ներ։ նոր Ջուղայի XVII դ. գեղանկարչության մասին աշխարհն առա-

ջին անգամ իմացավ Ս. Խաչատրյանի ընդօրինակումների շնորհիվ։ Միա-

ժամանակ, Ա. Չոպան յանին հասցեագրված նույն նամակում Ս. Խաչա-

տըրյանը ցավում էր, որ հայկական որմնանկարների մեջ «նույն ժամա-

նակվան հայ վարպետների ոչ մի հետք չգտա, բոլոր արձանագրություն-

ները• կարդացի, ոչ մի հիշատակությոմւ Մինաս վարպետի մասին։ 

...վանքի եկեղեցում գտա երկու արձանագրություն մեզ անծանոթ նկա-

18 ծ. Չարենցի անվան դրականության և արվեստի թանգարան, Ա. Չոպանյանի 
ֆոնդ, X 2987/11, 5 ապրիլի, 1931, Սպահան։ 

19 Տե՛ս Տ. Տէ6111ոջ—ШсНаий е[ У. Оагйап, Լձ р е п ^ г е (Пвракап 
А1а Оару. Рапе, 1930. Նույն Հեղինակները տպագրեցին նաև՝ա\,շ реИИиге տծք^՚ւ-
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րիչների... բավականին լավ նկարված, գույների մեծ վարպետություն... 

Իմ ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ս հարազատ կերպով կմոտենան իրենց գույ֊ 

ների ու գիծերի ճշտությամբ՝ օրիգինալներին և ես վստահ կերպով կա-

րող եմ ասել, որ ահագին ոգևորություն առաշ պիտի բերեն գեղարվես-

տական աշխարհում, այնպիսի՜ ГПОЙвГПе ըմբռնումներով նկարներ կան»։ 

Միաժամանակ, նա ցավ է հայտնում, որ ոչ մի վարպետի անուն չի 

պահպանվել ոչ միայն հայկական տներում, այլև պարսկական որմնա-

նկարներում։ Որմնանկարների որոշակի խումբ նա վերագրում է Ռեզա 

Աբասուն, իսկ մյուսների գեղանկարչական֊կերպարային առանձնա-

հատկությունները նրան հիշեցնում են հոլանդացի, գերմանացի, ֆրան-

սիացի արվեստագետների XVII դ. նկարելաոճը։ Անշուշտ, Ս. Խաչատըր֊ 

յանը չէր սխալվում։ Հիշենք, որ նույն այդ ժամանակ Սպահանի պա-

լատում ապրում էին մի շարք եվրոպացի նկարիչներ, իսկ անվանի 

պարսիկ նկարիչ Մոհամմադ Զտմանը հրապուրված էր եվրոպական 

նկարչությամբ։ 

Պարսկաստանում կատարած որմնանկարների ընդօրինակումները 

Ս. Խաչատրյանը ցուցադրեց Լոնդոնում, Կոպենհագենում, Օսլոյում, 

Ստոկհոլմում, Նյոլ—Յորքոլմ, Կահիրեոլմ, Փարիզում և այլուր20։ Այդ 

առթիվ գրվեցին մի քանի տասնյակ հոդվածներ, որոնց թվում Ա. Բո-

նարը, Կ. Մակլերը, Ա. Չոպան յանը21, անվանի արվեստաբան Արմենակ 

Սագըզյանը22 և շատ ուրիշներ։ Իրանի պատմական թանգարանի հնա-

գիտական բաժնի վարիչ, անվանի արվեստաբան Ա. Գոդարը գրեց. 

<ГԽաչատրյանի ընդօրինակած ստվարաթղթի վրա ոչինչ ավելի չկա, քան 

պատի վրա։ Բայց ոչինչ էլ պակաս չկա։ Սրանից ավելի գեղեցիկ գովեստ 

չեմ կարող ասել նրա հասցեինյ>ՏՅ< Հոդվածագիրներից մեկը գրում է. 

<гԶարմանալին այն է, որ բոլոր այս որմնանկարները արդիական, ետ-

<3е аи ТсЬеЬе1 Տօսէօսո а ^раЬап" Հողվածը՝ .Кеуие (Зев аг1в А51а11ц:1е&', Раг1з 
е! ВгихеПев, 1931, է. VII, р. 255-258. 

ао Տե՛ս Регз!ап Ргевсосв. АшеМсап 1п51Ии1е Խք Реге1ап агг апй агс11ео1о{*у, 
№%г-Уогк, 1932; ЕхровШоп 1տրյ1սւո е1 век Տօտւ՚տ, раг Багки Ка1сЬа(1оиг1ап, 
РаПв, 1935 ե ամ1%, 

3 1 [ Ա . Ջ . ] Սարգիս Խաչատուր յան ի պարսկական որմնանկարները, Քամի լ Մակլեր, 
Պարսկական հրաշալիքները, Ա-բ ե լ Ւոնար, Պարսկաստանի մեշI «Անահիտ», Փարիզ, 

1935, М 1—2, էշ 63—69։ 
22 Արմենակ Սազբզյան, Սեֆևյան նկարչությունը ցուցահանդեսի մը առթիվ։ кԸն-

դարձակ տարեցոյց ազգային հիվանդանոցի», Կ. Պոլիս, 1934։ 
23 Անւլրե Գալար, Գովեստի և գնահատանքի տողեր նկարիչ Խաչատրյանի հասցեին։ 

ՀՎերածնունդЛ, Բ՚եհրան, 1933, 28 մայիսի։ 
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պատերազմ յան շեշտ մը ունին։ Կիներու մի քանի դիմանկարները Մա-

րի Լորանսներ են. սա լողացող կինը Մոտելիանի մըն է։ Եվ, շարունա-

կելով սա խաղը, կարելի պիտի ըլլայ մինչև իսկ Բիքասոներ գտնել Ալի 

Գափոլին մեշ»21։ Այս գնահատականում անշուշտ մի փոքր ոգևորու-

թյուն կա, բայց հոդվածագիրը հիշատակում է մի դեպքի մասին։ Անրի 

Մատիսը, ուշ իմպրեսիոնիզմի և կուբիզմի հետևորդ ֆրանսիացի նշա-

նավոր նկարիչը, տեսնելով Ս. Խաչատրյանի պարսկական որմնանկար-

ների ցուցահանդեսը, բ ա ցական լել է. «Բրա՛վո, Խաչատրյան։ Դուք տվիք 

մեզի այն, ինչ որ կը փնտրեինք»2*։ 

1931 թ. ապրիլի 23-ին Թեհրանում բացվեց Սարգիս Խաչատրյանի 

պարսկական որմնանկարների ՚ ընդօրինակումների ցուցահանդեսը։ Դա 

առաշին գեղարվեստական ցուցահանդեսն էր Իրանի մայրաքաղաքում։ 

Այն կրկնվեց 1933 թ. (բացվեց մայիսի 11-ին)։ Սարգիս Խաչատըր-

յանն արժանացավ «Կրթական առաշին կարգի շքանշանի»26։ 

Ուշագրավ է, որ 1930 թ. Ս. Խաչատրյանը ՛Սոր Ջուղա յում բացեց 

նկարչական ստուդիա, որտեղ կրթություն ստացան հետագայում հայտ-

նի նկարիչներ Ս. Կյոլրեղյանը, Ե. Նահապետյանը և այլք։ Միաժամա-

նակ, Նոր Ջուղայի Ամենափրկիչ վանքին կից հիմնադրեց թանգարան՝ 

հնագիտական, ազգագրական, գեղանկարչական ու կիրառական արվես-

տի նմուշների ցուցադրումով։ Թանգարանի համար ինքը պատրաստեց 

նորշուղայե ցիների պատմական տարազներով մանեկեններ, Չեհել Սո-

թուն ի թեմատիկ պատկերից արտանկարեց շահ Աբաս 1-ի դիմանկարը, 

վերականգնեց ու թանգարանին նվիրաբերեց «Հաֆթ դաստ» (XVII դ.) 

և «Այինեխանե» (XVII դ.) պալատներում պահպանված որմնանկար-

ների հատվածներ։ «Այինեխանե» պալատի (այժմ՝ ավերակ) պատի գա-

ջի շերտի վրա պահպանված շքեղ ծաղկազարդելւը, ոլորապտույտ ճյու-

ղերն ու տերևները, տարբեր տեսակի գունագեղ թռչունների պատկե-

րումները առավել շքեղ տեսք են ստանում շոլրշն ամրացված հայելի-

ների փոքրաչափ կտորների հարևանությունից։ Ս. Խաչատրյանը Նոր 

Ջուղայի թանգարանին նվիրաբերեց նաև Ռեմ բրանդտի «Հայր Աբրա-

համ» օֆորտը, Ամենափրկիչ վանքի Հովսեփ Հարեմաթացի եկեղեցու 

2* СՀայաստանի կոչնակնյոլ Յորք, 1955, 26 մարտի։ Տե՛ս նաև՝ /И. ]/(ШсИ.аП, 
Мойегп1ит քռա РегБ1а, ^ечу Уогк Ашег1кеп", 1932: 

25 «Հայաստանի կոչնակ», նյոլ Ձորք, 1955, 26 մարտի։ 
2в Ս. Խաչատրյանի պարսկական որմնանկարների զգալի մասը պահպանվում է 

նյու Տորքի Մետրոպոլիտեն թանգարանում։ Մեկ աշխատանք՝ «Սիրահարներըл (կտավ, 
յուղաներկ, 86,5՝)Հ71,5) Հայաստանի պետական պատկերասրահում է։ Ատացվել է 
1972 թ. ժ. Հովսեփյանից (ԱՄՆ)։ 
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հյուսիսային սյուներին փակցնելու նպատակով նկարեց եկեղեցին նկա-

րազարդել տվող խոջա Ավետիքի և Բեթղեհեմի եկեղեցին կառուցող խո-

ջա Պետրոսի դիմանկարները։ 

Հետագայում, Ս, Խաչատրյանը մեկնում է Հնդկաստան ու Ձեյլոն, 

որտեղ նույնպես ընդօրինակում է հնագույն որմնանկարներ։ Հնդկաս-

տանում ձեռնամուխ է լինում Աջանտայի ժայռափոր բուդդայական վան-

քի (V—VII դդ՛) առաջին սրահների ընդօրինակումներինւ Այն ավարտե-

լուց հետո սկսում է Ցեյլոնի դարձյալ բուդդայական ժայռափոր Սիկի-

րի ա տաճարի որմնանկարների պատճենավորումը (V—VI դդ.)։ Հինա-

վուրց արևելյան արվեստի այդ հիասքանչ օրինակներն իրենց հարուստ 

գեղանկարչական տարածքով, ֆիդուրների ծավալային ամրությամբ, 

պատկերված իրերի շքեղությամբ լայն շրշանների ծանոթության առար-

կա դարձան Սարդիս Խաչատրյանի ընդօրինակումների շնորհիվ: 

Պարսկական և հնդկական որմնանկարների ընդօրինակումների ա-

ռաջին ցուցահանդեսը բացվեց 1942 թ, (հունվար-փետրվար ), Նյու— 

Ցորքում։ Կատալոգի առաջաբանը գրեց պարսկական արվեստի խոշոր 

գիտակ Ա. Ու. Փոփը, իսկ առանձին հոդվածով հանդես եկավ արևելա-

դետ-արվեստարան Ֆ. Աքերմանը27 ։ Այնուամենայնիվ, Սարդիս Խաչա-

տըր յանի հրապուրանքը Հնդկաստանով ժամանակավոր բնույթի էր։ Նա 

չէր մոռանում Պարսկաստանն ու պարսկականը։ Դրա վկայություններից 

է այն մեծ աշխատանքը, որ նա կատարեց ձևավորելով Օմար Խայամի 

քառյակները՝ ռուբայիները։ 

Սարդիս Խաչատրյանի նկարազարդումների հիմքը Սպահանի ար-

վեստն էր,, սեֆևյանների շրշանի աշխարհիկ արվեստի առաշին նմուշ-

ները։ 

XVII դ. պարսկական նկարելաձևի պատկերավորությունը, Ֆիգուր-

ների ուրվագծերի նրբությունը, նրանց շարժման արտահայտչականու-

թյունը, գույնի հանգիստ երանգների անցումները դարձան այն հիմքը, 

որի վրա խարսխվեց Ս. Խաչատրյանի արևելյան մտածելաձն ու նկար-

չական ոճը։ Դա էլ հանդես եկավ Օմար Խայամի քառյակների նկարա-

զարդումներում26։ Նկարիչն իր աշխատանքները (յուղաներկ, ջրաներկ, 

" Ргекег^Б ^ս ЕхЫЬШоп օք Мига1 РаШИп^ Սօտ 1Ье Сауе ТешрЬеч օք 1ս-
р1з 1п КерИсаБ Ьу 5агк1.ч КаркЬа с1и21ап, Уогк, 1942. 

Հնդկական և ցեյլոնյան որմնանկարների ընդօրինակումների մի մասը պահպանվում 

է Հայաստանի պետական պատկերասրահում։ 
28 КиЪа1уа1 օք Отаг КЬаууат, Кепйегй 1ոէօ епя1Ы1 уегве Ьу Ейъ'агй РИ-

2Яега1й, ОгоЪе!, БиШар РиЬПвЬеге, №\у Уогк, МСЛ1ХЬУ1 [1946]. Գրքում 
տեղադրված էր նաև Օմար հայամի բանաստեղծությունների առածին անգլերե՛ն 
թարգմանիչ ծ . Ֆիցչերալղի X I X ղ. կեսերին գրված առածաբանը, 
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ստվարաթուղթ 45՝Х,30) նախօրոք լուրջ վերլուծության էր ենթարկում 

Օմար Խայամի հայ թարգմանիչ և նրա պոեզիայի գիտակ Մ. Թիրաքյա-

նի հետ։ 

Օմար Խայամի քառյակների նկարազարդումները գրքում տեղա-

դրված են խիստ հաջորդականությամբ։ Թվում է թե պատկերված տե-

սարանները կանգ, են առել իրենց շարժման մեջ մի քանի էջ հետո նո-

րից իրենց գործողությունը շարունակելու համար։ Գծանկարները, որոնց 

թիվն անցնում է հարյուրից, և հինգ գունավոր ներդիրները ոչ միայն 

հարստացնում են դիրքը, տյլև քառյակներին տալիս են ուրույն պատ-

կերավորություն։ էջերի ձևավորումը և առանձին ներդիրները կրկնում 

են Չեհել Սոթուն ի և Ալի ՛Լափուի որմնանկարների կերպարներն ու 

նրանց սյուժե տային հատվածները։ Գունավոր ներդիրներում Խաչա-

տըրյանն օգտագործում է պարսկական որմնանկարների իր իսկ ընդօրի-

նակումներից մի քանիսը։ Սիրող զույգերն ու գինի լցնող պատանիները 

նկարչի կողմից տեղադրվում են գունագեղ ֆոնի վրա։ Օգտագործելով 

պարսկական որմնանկարների բնանկարչական հատվածները, նա կա-

րողանում է այն հմտորեն շաղկապել ընդհանուր կոմպոզիցիային։ Որ-

պես օրինակ կարող են ծառայել բնության տեսարանները, պտուղներով 

ծանրաբեռնված ծառերը, որոնք ընդհանրացված լինելով հանդերձ, 

իրենց ոճավորված ձևով մոտ են հեքիաթայինին։ Արևելքին քաջատեղ-

յակ լինելն արտահայտվում է նաև նատյուրմորտների պարագաների, 

զգեստների մանրամասների ճշմարտացի պատկերման, նրանց նյութա-

կան վերարտադրման մեջ։ Մանիշակագույնի, կապտագույնի ու կարմրի 

զուգորդումները նուրբ կանաչագույնի հետ պահպանում են զարդա-

նկարների գունային կառուցվածքը։ Քառյակների ձևավորման տիպիկ 

արևելյան ոճին հակադրվում է Օմար Խայամի դիմանկարը, որը, որքան 

էլ կապվում է գրքի ընդհանուր նկարազարդմանը, միաժամանակ նոր 

ժամանակների նկարչի մտածողության արդյունք է։ Գրքի սուպեր-շա-

պիկը, որի հակադարձ էջերին տեղադրված են սիրո և գինու, զվարճու-

թյան ու խրախճանքի հետ առնչվող գունագեղ տեսարաններ, ընթերցո-

ղին առաջին իսկ հանդիպումից տեղափոխում են Խայամի բանաստեղ-

ծական աշխարհը։ 

Սարգիս Խաչատրյանը ոչ միայն կորստից փրկեց սեֆևյան արվես-

տի կարևոր հատվածը կազմող որմնանկարները, այլև ընդլայնեց Իրա-

նի արվեստի պատմության սահմանները։ նա կարողացավ հետաքըր-

քըրություն առաջացնել դեպի նոր Ջուղայի XVII դ, արվեստը, աշխու-

ժացնեի Իր անէք մասնավորապես Նոր Ջուգայէյ գեղարւԼեսւոա1լան կյանքը է 
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Սարդիս Խաչատրյանի կատարածը հայ֊իրանական մշակութային 

կապերի մի նոր դրսևորում էր (պատահական չէ, որ եվրոպական մա-

մուլի բազմաթիվ արձագանքներում նրան անվանում են պարսկական 

նկարիչ)։ 

Վերշին սեֆևյանների մոնումենտալ արվեստի ցուցադրումը աշ-

խարհի խոշորագույն թանգարաններում շարունակվում է նաև ընդօրինա-

կողի մահից հետո, միշտ էլ արժանանալով բարձր գնահատականի: 

Ս, Խաչատրյանը զգում էր իր կատարածի արժեքը։ «Բոլոր դժվա-

րությունները հանձն եմ առած պարզապես Ս աֆավյան դարաշրշանի 

ամբողշ գեղարվեստը փրկելու համար, որպեսզի միշազգա յին գեղար-

վեստը չզրկվի տյդ փաոքեն։ Բազմաթիվ եվրոպացի նկարիչներ եկեր ու 

գացեր են առանց երբեք ուշ դարձնելու այդ որմնանկարներին, որոնք 

պահում են հավիտենականության բույրը։ Գուցե չեն զգացել և կամ 

իրենց հոգիին հետ չեն խոսած և բախտը ինձ վերապահեց գեղարվեստի 

այդ երեսը կարդալու պատիվըя — գրում է նկարիչը Հ. Աճեմ յանին՛3 г 

Համաշխարհային կերպարվեստի պատմությանը տալով պարսկա-

կան գեղանկարչության ուշ շրշանի հարստությունները, Սարդիս Խա-

չատրյանն իր անունը ևս կապեց այդ պատմության հետ։ 

А. В. СТЕПАНЯН 

КОПИИ ПЕРСИДСКИХ РОСПИСЕЙ САРКИСА 
ХАЧАТУРЯНА 

Р е з ю м е 

В исфаганских дворцах Али-Капу, Чехел-Сотун, Ашрафи и 
Хашт-Бехешт сохранились росписи XVII в. Армянский художник 
Саркис Хачатурян (1886—1947) скопировал их (1930—1933 гг., 
включая росписи центрального входа крытого рынка Гейсарие), 
сохраняя декоративную звучность и живописный стиль художни-
ков эпохи поздних Сефевидов. Выставки этих росписей в Амери-
ке и Европе вызвали большой интерес и расширили ареал позд-
неперсидского искусства. 

29 Հայկ Անեմյան, ձայ նկարիչը և սաֆավի արվեստը, АГԱլիք* օրաթերթ, ԹեՀրան, 

1933, 25 մարտի։ 


